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שִׁלְחוּ־1
mandate
H7971

כַ֥ר
sella

ׁל־ מֹשֵֽ
dominare
H4910

רֶץ אֶ֖
terra
H0776

לַע מִסֶּ֣
]מסלע[
H5554

רָה מִדְבָּ֑
deserto

אֶל־
a
H0413

הַ֖ר
monte
H2022

בַּת־
figlia
H1323

צִיּֽוֹן׃
Sion
H6726

"Mandate gli agnelli per il dominatore del paese, mandateli da Sela, per la via del deserto, al monte della figliuola 
di Sion!"

וְהָיָה2֥
e-sara
H1961

כְעוֹף־
uccello
H5775

ד נוֹדֵ֖
fuggire
H5074

ן קֵ֣
]קן[
H7064

ח מְשֻׁלָּ֑
da-mando
H7971

הְיֶי֙נָה֙ תִּֽ
essere
H1961

בְּנ֣וֹת
figlie
H1323

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

ת מַעְבָּרֹ֖
]מעברת[

לְאַרְנֽוֹן׃
]לארנון[
H0769

Come uccelli che fuggono, come una nidiata dispersa, così saranno le figliuole di Moab ai guadi dell’Arnon.

]הביאו[3
venire
H0935

יאִי( )הָבִ֤
venire
H0935

עֵצָה֙
consiglio
H6098

עֲשׂ֣וּ
fecero

ה פְלִילָ֔
]פלילה[
H6415

יתִי שִׁ֧
porre
H7896

יִל כַלַּ֛
notte
H3915

ךְ צִלֵּ֖
ombra
H6738

בְּת֣וֹךְ
in-mezzo
H8432

צָהֳרָ֑יִם
mezzogiorno

֙ סַתְּרִי
nascondere
H5641

ים נִדָּחִ֔
scacciare
H5080

ד נֹדֵ֖
fuggire
H5074

אַל־
a
H0408

י׃ תְּגַלִּֽ
rivelare
H1540

"Consigliaci, fa giustizia! In pien mezzodì, stendi su noi l’ombra tua densa come la notte, nascondi gli esuli, non 
tradire i fuggiaschi;

יָג֤וּרו4ּ
dimorare-come-straniero

בָךְ֙
in-te

י נִדָּחַ֔
scacciare
H5080

מוֹאָ֛ב
Moab
H4124

הֱוִי־
]הוי[

תֶר סֵ֥
nascondiglio

לָ֖מוֹ
(*)

מִפְּנֵי֣
a-causa-di
H6440

שׁוֹדֵ֑ד
devastare
H7703

י־ כִּֽ
poiche

אָפֵ֤ס
fine
H0656

הַמֵּץ֙
]המץ[
H4160

לָה כָּ֣
come-a-lei
H3615

ד שֹׁ֔
devastazione
H7701

מּוּ תַּ֥
completare
H8552

ס רֹמֵ֖
calpestare
H7429

מִן־
da

רֶץ׃ הָאָֽ
la-terra
H0776

lascia dimorare presso di te gli esuli di Moab, si tu per loro un rifugio contro il devastatore! Poiché l’oppressione è 
finita, la devastazione è cessata, gl’invasori sono scomparsi dal paese,

וְהוּכַן5֤
e-stabilire

בַּחֶסֶ֙ד֙
in-benignita

א כִּסֵּ֔
trono
H3678

ב וְיָשַׁ֥
e-abito
H3427

עָלָי֛ו
su-di-lui

בֶּאֱמֶ֖ת
in-verita
H0571

הֶל בְּאֹ֣
tenda
H0168

דָּוִד֑
Davide
H1732

שֹׁפֵ֛ט
giudicare
H8199

שׁ וְדֹרֵ֥
e-cercare
H1875

ט מִשְׁפָּ֖
giudizio
H4941

ר וּמְהִ֥
]ומהר[
H4106

דֶק׃ צֶֽ
giustizia
H6664

il trono è stabilito fermamente sulla clemenza, e sul trono sta assiso fedelmente, nella tenda di Davide, un 
giudice amico del diritto, e pronto a far giustizia".
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עְנו6ּ שָׁמַ֥
noi-udimmo
H8085

גְאוֹן־
superbia
H1347

מוֹאָ֖ב
Moab
H4124

גֵּ֣א
]גא[
H1341

ד מְאֹ֑
molto
H3966

גַּאֲוָת֧וֹ
altezza
H1346

וּגְאוֹנ֛וֹ
e-superbia
H1347

וְעֶבְרָת֖וֹ
e-collera
H5678

לאֹ־
non
H3808

כֵ֥ן
cosi

יו׃ בַּדָּֽ
]בדיו[
H0907

ס
(*)

"Noi conosciamo l’orgoglio di Moab, l’orgogliosissima, la sua alterigia, la sua superbia, la sua arroganza, il suo 
vantarsi senza fondamento!"

ן7 לָכֵ֗
percio

יל יְיֵלִ֥
ululare
H3213

מוֹאָ֛ב
Moab
H4124

לְמוֹאָ֖ב
a-Moab
H4124

ה כֻּלֹּ֣
come-a-lei
H3605

יְיֵלִ֑יל
ululare
H3213

י לַאֲשִׁישֵׁ֧
]לאשישי[
H0808

קִיר־
Kir-Careset
H7025

שֶׂת חֲרֶ֛
Kir-Careset
H7025

תֶּהְגּ֖וּ
meditare
H1897

אַךְ־
certamente
H0389

ים׃ נְכָאִֽ
]נכאים[

Perciò gema Moab per Moab, tutti gemano! Rimpiangete, costernati, le schiacciate d’uva di Kir-Hareseth!

י8 כִּ֣
poiche

שַׁדְמוֹת֩
campo
H7709

חֶשְׁבּ֨וֹן
Chesbon
H2809

ל אֻמְלָ֜
languire
H0535

גֶּ֣פֶן
vite
H1612

ה שִׂבְמָ֗
]שבמה[
H7643

בַּעֲלֵי֤
in-su-di-me
H1167

גוֹיִם֙
nazioni

הָלְמ֣וּ
colpire
H1986

יהָ שְׂרוּקֶּ֔
]שרוקיה[
H8291

עַד־
fino-a
H5704

יַעְזֵר֥
]יעזר[
H3270

נָגָע֖וּ
toccare
H5060

עוּ תָּ֣
errare
H8582

ר מִדְבָּ֑
deserto

יהָ שְׁלֻח֣וֹתֶ֔
]שלחותיה[
H7976

נִטְּשׁ֖וּ
abbandonare
H5203

עָ֥בְרוּ
passare

יָֽם׃
mare
H3220

Poiché le campagne di Heshbon languono; languono i vigneti di Sibmah, le cui viti scelte, che inebriavano i 
padroni delle nazioni, arrivavano fino a Jazer, erravano per il deserto, ed avean propaggini che s’espandevan 
lontano, e passavano il mare.

עַל־9
su

ן כֵּ֡
cosi

ה אֶבְכֶּ֞
piangere
H1058

י בִּבְכִ֤
pianto
H1065

יַעְזֵר֙
]יעזר[
H3270

גֶּ֣פֶן
vite
H1612

ה שִׂבְמָ֔
]שבמה[
H7643

אֲרַיָּוֶ֙ךְ֙
abbeverare
H7301

י דִּמְעָתִ֔
lacrima
H1832

חֶשְׁבּ֖וֹן
Chesbon
H2809

וְאֶלְעָלֵה֑
]ואלעלה[
H0500

י כִּ֧
poiche

עַל־
su

קֵיצֵ֛ךְ
estate
H7019

וְעַל־
e-su

ךְ קְצִירֵ֖
messe

ד הֵידָ֥
grido-di-gioia
H1959

ל׃ נָפָֽ
cadde
H5307

Piango, perciò, come piange Jazer, i vigneti di Sibmah; io v’irrigo delle mie lacrime, o Heshbon, o Elealeh! poiché 
sui vostri frutti d’estate e sulle vostre mèssi s’è abbattuto un grido di guerra.

ף10 וְנֶאֱסַ֨
e-radunare
H0622

שִׂמְחָ֤ה
gioia
H8057

֙ וָגִיל
]וגיל[

מִן־
da

ל הַכַּרְמֶ֔
il-Carmelo
H3759

ים וּבַכְּרָמִ֥
e-vigna
H3754

א־ ֹֽ ל
non
H3808

יְרֻנָּ֖ן
gridare-di-gioia

א ֹ֣ ל
non
H3808

יְרֹעָע֑
alzare-un-grido
H7321

יִן יַ֗
vino
H3196

ים בַּיְקָבִ֛
]ביקבים[
H3342

א־ ֹֽ ל
non
H3808

ךְ יִדְרֹ֥
calpestare
H1869

ךְ הַדֹּרֵ֖
la-via
H1869

ד הֵידָ֥
grido-di-gioia
H1959

תִּי׃ הִשְׁבַּֽ
riposare

La gioia, il giubilo sono scomparsi dalla ferace campagna; e nelle vigne non ci sono più canti, né grida 
d’allegrezza; il vendemmiatore non pigia più l’uva nei tini; io ho fatto cessare il grido di gioia della vendemmia.

עַל־11
su

֙ כֵּן
cosi

מֵעַי֣
viscere
H4578

ב לְמוֹאָ֔
a-Moab
H4124

כַּכִּנּ֖וֹר
arpa
H3658

יֶֽהֱמ֑וּ
tumultuare
H1993

י וְקִרְבִּ֖
e-mezzo
H7130

יר  רֶשׂ׃לְקִ֥ חָֽ
Kir-Careset
H7025

Perciò le mie viscere fremono per Moab come un’arpa, e geme il mio cuore per Kir-Heres.
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וְהָיָה12֧
e-sara
H1961

י־ כִֽ
poiche

נִרְאָ֛ה
vedere
H7200

י־ כִּֽ
poiche

נִלְאָ֥ה
affaticarsi
H3811

מוֹאָ֖ב
Moab
H4124

עַל־
su

הַבָּמָה֑
altura
H1116

וּבָ֧א
e-venne
H0935

אֶל־
a
H0413

מִקְדָּשׁ֛וֹ
santuario
H4720

ל לְהִתְפַּלֵּ֖
pregare
H6419

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

ל׃ יוּכָֽ
potra
H3201

E quando Moab si presenterà, quando si affaticherà su l’alto luogo ed entrerà nel suo santuario a pregare, esso 
nulla otterrà.

זֶה13֣
questo
H2088

ר הַדָּבָ֗
la-parola
H1697

ר אֲשֶׁ֨
che

ר דִּבֶּ֧
parola
H1696

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

אֶל־
a
H0413

מוֹאָ֖ב
Moab
H4124

ז׃ מֵאָֽ
da-allora

Questa è la parola che l’Eterno già da lungo tempo pronunziò contro Moab.

ה14 וְעַתָּ֗
e-ora
H6258

ר דִּבֶּ֣
parola
H1696

֮ יְהוָה
l'Eterno
H3068

֒ לֵאמֹר
dicendo
H0559

בְּשָׁלֹ֤שׁ
in-tre
H7969

שָׁנִים֙
anni
H8141

כִּשְׁנֵי֣
anno
H8141

יר שָׂכִ֔
]שכיר[
H7916

וְנִקְלָה֙
]ונקלה[
H7034

כְּב֣וֹד
gloria
H3519

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

ל בְּכֹ֖
in-tutto
H3605

הֶהָמ֣וֹן
moltitudine

הָרָ֑ב
molti

וּשְׁאָ֥ר
e-resto
H7605

מְעַט֛
poco
H4592

מִזְעָ֖ר
un-poco
H4213

ל֥וֹא
non
H3808

יר׃ כַבִּֽ
potente
H3524

ס
(*)

E ora l’Eterno parla e dice: "Fra tre anni, contati come quelli d’un mercenario, la gloria di Moab cadrà in disprezzo, 
nonostante la sua gran moltitudine; e ciò che ne resterà sarà poca, pochissima cosa, senza forza".
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